
²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 
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²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

 

 

 

 

/Ȋȅ ǿƛŜǎȊΣ ȍŜΧ 

/ȊƻǎƴŜƪ ƛ hƭƛǿŀ ǘƻ ǘŜȍ ǏƴƛŀŘŀƴƛŀ? 

Zapraszamy w soboty i niedziele od 9:00 ς 12:00. 

ω 

|ƴƛŀŘŀƴƛŜ w tygodniu? OŘ ǿǘƻǊƪǳ Řƻ ǇƛŊǘƪǳ 

serwujemy je w Wypiekamy ς naszej autorskiej 

piekarnio-cukierni, w godz. 7:30 ς 13:00. 

ω 

Wypiekamy ǘƻ ǊƽǿƴƛŜȍ sƱƻŘƪƻǏŎƛ ƛ ǏǿƛŜȍŜ  

ǊȊŜƳƛŜǏƭƴƛŎȊŜ ǿȅǇƛŜƪƛ ς zapraszamy: 

wtorek ς ǇƛŊǘŜƪ тΥол ς 17:30 

sobota ς niedziela 8:30 ς 17:30 

 

 



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

tw½9Y+{YL / SNACKS  

/I[9. ƛ {a!wh²L5_h мрл Ǝ ω мΣ тΣ фΣ мм он ȊƱ 

ǊȊŜƳƛŜǏƭƴƛŎȊŜ ǇƛŜŎȊȅǿƻ Ȋ ²ȅǇƛŜƪŀƳȅ, ƘǳƳƳǳǎ Ȋ ōƛŀƱŜƧ  

Ŧŀǎƻƭƛ Ȋ ŎƘƛƳƛŎƘǳǊǊƛΣ ŘȍŜƳ Ȋ ǇƻƳƛŘƻǊƽǿ ƛ ŎƘƛƭƛΣ ƳŀǎƱƻ ȊƛƻƱƻǿŜ  

BREAD & SPREAD   мрл Ǝ ω мΣ тΣ фΣ мм  

bread from Wypiekamy, white bean hummus with chimichurri,  

tomato and chilli jam, herbal butter 

DESKA SERÓW  |[9{Lc{YL/I мрл Ǝ ω рΣ тΣ уΣ мн ω ² су ȊƱ 

ǎŜǊ ŘƻƧǊȊŜǿŀƧŊŎȅ IǊŀōƛƴȅΣ ǎŜǊ ǇƭŜǏƴƛƻǿȅ {ȊƭŀŎƘŎƛŎΣ ǎŜǊ ōƛŀƱȅ Ȋ ǎǳǎȊƻƴȅƳƛ ǇƻƳƛŘƻǊŀƳƛΣ  

ǘǊǳŦƭŜ Ȋ ƪƻȊƛŜƎƻ ǎŜǊŀ Ȋ ȍǳǊŀǿƛƴŊΣ ƻǊȊŜŎƘŀƳƛ ƛ ȊƛƻƱŀƳƛΣ ǇƛƪƭƻǿŀƴŜ ƎǊȊȅōƪƛ ǎƘƛƳŜƧƛΣ  

piklowana czerwona cebula, miód truflowy 

|[9{Lb /I99{9 C!wa /I99{9 {9[9/¢Lhb  мрл Ǝ ω рΣ тΣ уΣ мн ω ²  

ŀƎŜŘ ŎƘŜŜǎŜ άIǊŀōƛƴŀέΣ ōƭǳŜ ŎƘŜŜǎŜ ά{ȊƭŀŎƘŎƛŎέΣ ǿƘƛǘŜ ŎƘŜŜǎŜ ǿƛǘƘ ŘǊƛŜŘ ǘƻƳŀǘƻŜǎΣ  

truffle honey,goat cheese truffles with cranberries, nuts and herbs, pickled shimeji  

mushrooms and red onion 

{!_!¢YI  / SALADS  

Yh½L {9w ² /L9|/L9 CL[h  мнл Ǝ ω мΣ тΣ уΣ ммΣ мн ω ²   пт ȊƱ  

Ƴǳǎ Ȋ ƪƻȊƛŜƎƻ ǎŜǊŀ Ȋ ƎǊŀƴƻƭŊΣ ƻǊȊŜŎƘŀƳƛ ǿƱƻǎƪƛƳƛ ƛ ƳƛƻŘŜƳΣ ǎŀƱŀǘŀ ǊȊȅƳǎƪŀΣ  

ƎǊǳǎȊƪŀ Ǉƛƪƭƻǿŀƴŀ ǿ ŎȊŜǊǿƻƴȅƳ ǿƛƴƛŜ Ȋ ǇǊȊȅǇǊŀǿŀƳƛ ƪƻǊȊŜƴƴȅƳƛΣ ǇƻƳŀǊŀƵŎȊŀΣ ǎȊǇƛƴŀƪΣ  

ǊǳƪƻƭŀΣ ŎƘƛǇǎ Ȋ ƧŀǊƳǳȍǳΣ ōǳǊŀƪ ǿ ŎƘƛƳƛŎƘǳǊǊƛ ƛ ƪǊŜƳƛŜ ōŀƭǎŀƳƛŎȊƴȅƳΣ ƻǊȊŜŎƘȅ ǿƱƻǎƪƛŜΣ ǾƛƴŀƛƎǊŜǘǘŜ  

GOAT CHEESE IN FILO PASTRY мнл Ǝ ω мΣ тΣ уΣ ммΣ мн ω ² 

goat cheese mousse, granola, walnuts, honey, romaine lettuce, pear with red wine and spices, 

orange, spinach, arugula, kale chips, beetroot in chimichurri and balsamico, walnuts, vinaigrette 

PIECZONY ROSTBEF  мрл Ǝ ω мΣ оΣ рΣ 6, 7 65 ȊƱ 

ǎŀƱŀǘŀ ǊȊȅƳǎƪŀΣ ŎȅƪƻǊƛŀΣ ǎȊǇƛƴŀƪΣ ǇƛƪƭƻǿŀƴŜΥ ƪŀƭŀǊŜǇŀΣ ŎŜōǳƭƪŀ ƛ ƳŀǊŎƘŜǿΣ ōŀƪƱŀȍŀƴ ǇƛŜŎȊƻƴȅ  

ǿ ƻƭƛǿƛŜ ȊƛƻƱƻǿŜƧ Ȋ ŎȊƻǎƴƪƛŜƳΣ ƧŀƧƪƻ ƴŀ ƳƛťƪƪƻΣ ǎƻǎ ǎŜȊŀƳƻǿȅ Ȋ ƪƻƴŦƛǘƻǿŀƴȅƳ czosnkiem 

ROAST BEEF  мрл Ǝ ω мΣ оΣ рΣ сΣ т 

romaine lettuce, chicory, spinach, pickled kohlrabi, onion and carrot, eggplant baked  

in herbal olive oil with garlic, soft-boiled egg, sesame sauce with garlic confit 

SZNYCEL Z KURCZAKA A`LA CEZAR   мрл Ǝ ω мΣ оΣ сΣ тΣ у рн ȊƱ 

ǎŀƱŀǘŀ ǊȊȅƳǎƪŀΣ ǎƻǎ ŎŜȊŀǊ Ȋ ǘǊǳŦƭŊΣ ǇƛŜŎȊƻƴŜ ǇƻƳƛŘƻǊȅΣ ƧŀōƱǳǎȊƪŀ ƪŀǇŀǊƻǿŜΣ  

ǇƛŜŎȊƻƴŀ ǇŀǇǊȅƪŀΣ ȊƛƻƱƻǿŜ ƎǊȊŀƴƪƛΣ ǎȊŎȊȅǇƛƻǊŜƪΣ ǇŀǊƳŜȊŀƴ  

/IL/Y9b {/IbL¢½9[ !Ω [! /9!½!w  мрл Ǝ ω мΣ оΣ сΣ тΣ у  

romaine lettuce, caesar sauce with truffle paste, baked tomatoes, capers,  

roasted bell peppers, herb croutons, chives, parmesan 



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

 

MATIAS HOLENDERSKI  



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

PRZYSTAWK I  / APPETIZERS  

CARPACCIO Z BURAKA  8л Ǝ ω  7, 8, 12ω W 41 ȊƱ 

piklowane rzepa i topinambur, mus z ƪƻȊƛŜƎƻ ǎŜǊŀ Ȋ ƎǊŀƴƻƭŊ,  

miodem ƛ ŘȍŜƳŜƳ ŦƛƎƻǿȅƳ, ǇǊŀȍƻƴa ciecierzyca,  

ŎƘƛǇǎ Ȋ ƧŀǊƳǳȍǳΣ chips z batatów, vinaigrette 

BEETROOT CARPACCIO 8л Ǝ ω 7, 8, 12 ω ²   

pickled turnips and jerusalem artichokes, goat cheese  

mousse with granola, honey, and fig jam, roasted chickpeas,  

kale chips, sweet potato chips, vinaigrette 

|[95¾ a!¢L!{ Ih[9b59w{YL рл Ǝ ω пΣ тΣ мл 46 ȊƱ 

ǎŀƱŀǘƪŀΥ ƧŀōƱƪƻΣ ƻƎƽǊŜƪ ƪƛǎȊƻƴȅΣ ȊƛŜƳƴƛŀƪΣ ōƛŀƱŀ ŎŜōǳƭŀΣ ŎƘǊȊŀƴΤ  

ƧŀōƱƪƻ ǇƛƪƭƻǿŀƴŜ Ȋ ŎƘƛƭƛΣ ƻƎƽǊŜƪ Ǉƛƪƭƻǿŀƴȅ Ȋ ƛƳōƛǊŜƳΣ  

ƳŀǏƭŀƴƪŀ ŎȅǘǊȅƴƻǿŀ Ȋ ȊƛƻƱƻǿŊ ƻƭƛǿŊΣ ŎƘƛǇǎ Ȋ ōŀǘŀǘƽǿΣ ƪƻǇŜǊŜƪ 

MATJES HERRING  рл Ǝ ω пΣ тΣ мл 

salad: apple, pickled cucumber, potato, white onion, horseradish;  

pickled apple with chili, pickled cucumber with ginger, lemon  

buttermilk with herbal olive oil, sweet potato chips 

¢!¢!w ½ th[B5²L/¸ ²h_h²9W фл Ǝ ω оΣ пΣ тΣ млΣ мн 52 ȊƱ 

cebula, kapary, anchois, ogórek kiszony, shimeji,  

ǿťŘȊƻƴȅ ƳŀƧƻƴŜȊΣ Ǉƛƪƭƻǿŀƴŀ ŎŜōǳƭŀΣ ȍƽƱǘƪƻ 

BEEF TENDERLOIN TARTARE  фл Ǝ ω оΣ пΣ тΣ млΣ мн  

onion, capers, anchovies, pickle, shimeji,  

smoked mayonnaise, pickled onion, egg yolk 

/!wt!//Lh ½ th[B5²L/¸ ²h_h²9W фл Ǝ ω  3, 7 49 ȊƱ 

ƧŀōƱǳǎȊƪŀ ƪŀǇŀǊƻǿŜΣ ǊǳƪƻƭŀΣ majonez truflowy,  

ƻƭƛǿŀ ȊƛƻƱƻǿŀΣ ŎȅǘǊȅƴŀ, parmezan, sól Maldon 

BEEF TENDERLOIN CARPACCIO фл Ǝ ω оΣ 7  

capers, arugula, truffle mayonnaise, Maldon salt,  

olive oil, lemon, parmesan 



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

 

ZUPA KREM Z BOCZNIAKÓW  



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

 

ZUPY  / SOUPS  

KREM Z BOCZNIAKÓW   нрл Ƴƭ  ω сΣ т ω ²  ом ȊƱ 

chipsy z batatów, duxelle grzybowe, oliwa truflowa 

OYSTER MUSHROOMS CREAM SOUP нрл Ƴƭ  ω сΣ т ω ² 

sweet potato chips, mushroom duxelle, truffle oil 

.¦[Lhb ²h_h²h-DROBIOWY  нрл Ƴƭ  ω мΣ оΣ сΣ тΣ фΣ мл  31 ȊƱ 

ƪƴŜƭŜ Ȋ ǊƛŎƻǘǘȅΣ ƪƻƴŦƛǘƻǿŀƴȅ ǇƻƳƛŘƻǊŜƪ ŎƘŜǊǊȅΣ ŎƘƛǇǎȅ Ȋ ǇƻǊŀΣ ƻƭƛǿŀ ȊƛƻƱƻǿŀ 

CHICKEN-BEEF BROTH  нрл Ƴƭ  ω мΣ оΣ сΣ тΣ фΣ мл 

dumplings, confit cherry tomato, leek chips, lovage oil 

 

²9D9¢!wL!c{YLE /  VEGETARIAN  

KOTLET Z SIEKANEGO BURAKA мул Ǝ ω мΣ пΣ тΣ фΣ мн ω ² 59 ȊƱ 

ǇǳǊŜŜ Ȋ ōŀǘŀǘŀ Ȋ ƎŀƱƪŊ ƳǳǎȊƪŀǘoƱƻǿŊΣ ŦǊȅǘƪƛ Ȋ ōŀǘŀǘŀΣ  

sos z pieczonych warzyw, Ŧŀǎƻƭƪŀ ǎȊǇŀǊŀƎƻǿŀ Ȋ ŎȊƻǎƴƪƛŜƳ ƴŀ ƳŀǏƭŜ 

BEETROOT CUTLET мул Ǝ ω мΣ пΣ тΣ фΣ мн ω ² 

sweet potato puree with nutmeg, sweet potato fries,  

veggie sauce, green beans with garlic in butter  

WEGE BURGER олл Ǝϝ ω мΣ 3, 6, 7, 9, 10 62 ȊƱ 

ƪƻǘƭŜǘ Ȋ ōǳǊŀƪŀΣ ōǳƱƪŀ brioche Ȋ ²ȅǇƛŜƪŀƳȅΣ ǎŀƱŀǘŀΣ ǇƛƪƭŜΣ ǎŜǊ ŎƘŜŘŘŀǊΣ  

cebula, pomidor, sos majonez-sriracha-szalotka-kiszony ogórek; frytki, ketchup 

BEET BURGER олл Ǝϝ ω мΣ 3, 6, 7, 9, 10 

beetroot cutlet, milk bun, lettuce, pickles, crispy onion, cheddar, onion, tomato, 

mayonnaise-sriracha-shallot-pickled cucumber sauce; fries, ketchup 

TOFU W SOSIE MANGO CURRY  олл Ǝ ω нΣ пΣ ф ω ± 61 ȊƱ 

Ǌȅȍ ƧŀǏƳƛƴƻǿȅΣ ǎƻǎ ƳŀƴƎƻ Ȋ ƳƭŜŎȊƪƛŜƳ ƪƻƪƻǎƻǿȅƳ i ȍƽƱǘȅƳ ŎǳǊǊȅ, imbir, pomidorki 

koktajlowe, seler naciowy, marchew, czosnek, cebula, chili, kafir, kolendra 

TOFU MANGO CURRY олл Ǝ ω нΣ пΣ ф ω V  

jasmine rice, mango sauce with coconut milk, yellow curry and vegetables:  

ginger, cherry tomatoes, celery, carrots, garlic, onion, chili, kaffir leaves, coriander 



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

RYBY i  OWOCE MORZA  

FISHES & SEAFOOD  

t{¢w+D _h{h{Lh²¸ мул Ǝ ω мΣ пΣ тΣ фΣ мн 71 ȊƱ 

gratin ziemniaczanyΣ ƎǊƻǎȊŜƪ ƛ ǇƻǊ ƴŀ ƳŀǏƭŜΣ  

sos porowy Ȋ ƻƭƛǿŊ Ȋ ōƛŀƱŜƧ ǘǊǳŦƭƛΣ puree z kalarepy 

SALMON TROUT FILLET мул Ǝ ω мΣ пΣ тΣ фΣ мн  

potato gratin, peas and leek in butter,  

leek sauce with white truffle oil, kohlrabi puree 

SANDACZ мул Ǝ ω мΣ оΣ пΣ сΣ тΣ фΣ мн 74 ȊƱ 

ƪƻǇȅǘƪŀ ƎǊȊȅōƻǿŜΣ ǎƻǎ ǎȊŀƳǇŀƵǎƪƛ ȊŜ ǎȊŎȊȅǇƛƻǊƪƛŜƳΣ  

Ǉƛƪƭƻǿŀƴȅ ŦŜƴƪǳƱΣ Ǉƛƪƭƻǿŀƴȅ ǎŜƭŜǊΣ ǎȊǇƛƴŀƪ Ȋ ŎȊƻǎƴƪƛŜƳ ƴŀ ƳŀǏƭŜ 

tƻƳƛƳƻ ƴŀƧǿȅȍǎȊŜƧ ǎǘŀǊŀƴƴƻǏŎƛ ƴŀǎȊȅŎƘ ƪǳŎƘŀǊȊȅ przy filetowaniu,  

sandacz ƳƻȍŜ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ƴŀǘǳǊŀƭƴŜ ƻǏŎƛΦ 

ZANDER мул Ǝ ω мΣ оΣ пΣ сΣ тΣ фΣ мн 

mushroom dumplings, champagne sauce with chives,  

pickled fennel, pickled celery, spinach and garlic with butter 

Despite the utmost care taken by our chefs, the fish we serve may contain bones. 

MANGO CURRY  олл Ǝ ω нΣ пΣ ф ω ± 44 ȊƱ 

Ǌȅȍ ƧŀǏƳƛƴƻǿȅΣ ǎƻǎ ƳŀƴƎƻ Ȋ ƳƭŜŎȊƪƛŜƳ ƪƻƪƻǎƻǿȅƳ i ȍƽƱǘȅƳ ŎǳǊǊȅ,  

imbir, pomidorki koktajlowe, seler naciowy, marchew,  

czosnek, cebula, chili, kafir, kolendra 

Dodatki do wyboru: 

ω Yw9²9¢YL .[!/Y ¢LD9w ω мл ǎȊǘǳƪ  + 25 ȊƱ  

ω t{¢w+D _h{h{Lh²¸  ω мул Ǝ  + 25 ȊƱ 

MANGO CURRY олл Ǝ ω нΣ пΣ ф ω V  

jasmine rice, mango sauce with coconut milk, yellow curry and vegetables: ginger,  

cherry tomatoes, celery, carrots, garlic, onion, chili, kaffir leaves, coriander 

Additions to choose from:  

ω .[!/Y ¢LD9w {IwLat{ ω мл ǇŎǎΦ   

ω ¢wh¦¢ ω мул Ǝ 



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

DRÓB / WIEPRZOWINA  / W!DbLB/LbA 

PULTR Y / PORK  / LAMB  

UDO KACZE  мул Ǝ ω мΣ оΣ 6, 7, 11, 12  сф ȊƱ 

kopytka dyniowe, Ǉƛƪƭƻǿŀƴŀ ǏƭƛǿƪŀΣ ȍǳǊŀǿƛƴŀΣ ǇǳǊŜŜ Ȋ ōŀǘŀǘŀΣ 

groszek cukrowy, sos Ǐƭƛǿƪƻǿȅ z rozmarynem 

DUCK LEG CONFIT  мул Ǝ ω 1, 3, 6, 7, 11, 12 

pumpkin dumplings, pickled plums, cranberries, sweet potato puree,  

sugar snap peas, plum sauce with rosemary  

KURCZAK SUPREME мул Ǝ ω мΣ оΣ тΣ фΣ мл со ȊƱ 

kluski twarogowo-ziemniaczane z chrzanem, puree z czerwonej kapusty,  

boczniak królewski, marchew, puree z selera, sos grzybowy  

CHICKEN SUPREME BREAST мул Ǝ ω мΣ оΣ тΣ фΣ мл 

cottage cheese and potato dumplings with horseradish,  

red cabbage puree, carrots, celery puree, mushroom sauce 

Y!wYj²Y! ½9 |²LbL w!{¸ t¦_!²{YL9W 180 g ω мΣ оΣ сΣ тΣ фΣ млΣ мн сф ȊƱ 

kluski twarogowe z chrzanem, marchewka karmelizowana w miodzie,  

puree burak-ƧŀōƱƪƻΣ ōƻŎȊƴƛŀƪ ƻǎǘǊȅƎƻǿŀǘȅΣ ǎƻǎ ǿƱŀǎƴȅ Ȋ ŎƘǊȊŀƴŜƳ 

PULAWSKA PIG NECK мул Ǝ ω  мΣ оΣ сΣ тΣ фΣ млΣ мн 

cottage cheese dumplings with horseradish, honey-caramelized carrots,   

beetroot-apple puree, oyster mushrooms, horseradish sauce 

À9.9wY! ²L9tw½h²9 ² {h{L9 .!w.9/¦9 олл Ǝ ω мΣ оΣ сΣ тΣ фΣ мн ср ȊƱ 

gratin ziemniaczany, marynowany burak, marchew i cukinia,  

sos barbecue, szczypiorek 

PORK RIBS IN BBQ SAUCE  олл Ǝ ω мΣ оΣ сΣ тΣ фΣ мн  

potato gratin, marinated beetroot, carrots and zucchini,  

barbecue sauce, chives 

DL/½ W!DbLB/! мул Ǝ ω т  89 ȊƱ 

puree ziemniaczane z αpopcornemέ Ȋ ƪŀǎȊȅ ƎǊȅŎȊŀƴŜƧΣ ǇǳǊŜŜ ƧŀōƱƪƻ-burak,  

ƳƱƻŘŀ ƳŀǊŎƘŜǿΣ Ǉŀƪ ŎƘƻȅΣ ǇŀǇƛŜǊ ǊȅȍƻǿȅΣ ǎƻǎ ǿƱŀǎƴȅ 

LAMB SHANK мул Ǝ ω т  

mashed potatoes with buckwheat  ΨpopcornΩ, apple-beetroot puree, 

carrot, bok choy, rice paper, gravy 



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

 

STEK Z ROSTBEFU  



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

²h_h²Lb! / BEEF CUTS  

STEK Z ROSTBEFU 300 g* - sezonowany na sucho min. 6 tygodni ω мΣ оΣ тΣ фΣ мн мпр ȊƱ 

krokiety z serem cheddar i jalapeño, grillowane warzywa, sos demi-glace  

Ȋ ŎȊŜǊǿƻƴȅƳ ǿƛƴŜƳΣ ǇƛŜŎȊƻƴȅ ŎȊƻǎƴŜƪ Ȋ ŎƘƛƳƛŎƘǳǊǊƛΣ ƳŀǎƱƻ ȊƛƻƱƻǿŜ 

ROASTBEEF STEAK  олл Ǝϝ ω   мΣ оΣ тΣ фΣ мн 

croquettes with cheddar cheese and jalapeño, grilled vegetables,  

demi-glace sauce with red wine, roasted garlic with chimichurri, herb butter  

ϝ²ŀƎŀ ǇǊȊŜŘ ǿȅǎƳŀȍŜƴƛŜƳΦ DǊŀƳŀǘǳǊŀ ǎŜǊǿƻǿŀƴŜƎƻ ǎǘŜƪŀ ȊŀƭŜȍȅ ƻŘ ǎǘƻǇƴƛŀ ǿȅǎƳŀȍŜƴƛŀΦ 

* Weight before frying. The weight of the steak served depends on the degree of doneness. 

STEK Z th[B5²L/Y олл Ǝϝ ω мΣ сΣ тΣ фΣ мл моф ȊƱ 

puree ziemniaczane, puree z topinamburu, pieczona pietruszka,  

pasta truflowa, sos demi-glace z czerwonym winem 

BEEF TENDERLOIN STEAK олл Ǝϝ ω мΣ сΣ тΣ фΣ мл 

potato puree, jerusalem artichoke puree, baked parsley,  

truffle paste, demi-glace sauce with red wine 

.¦wD9w ²h_h²Y  олл Ǝϝ ω мΣ 3, 6, 7, 9, 10 ср ȊƱ 

kotlet z ǎŜȊƻƴƻǿŀƴŜƧ ǿƻƱƻǿƛƴȅ ǿȅǎƳŀȍƻƴȅ ǿ ǎǘƻǇƴƛǳ ƳŜŘƛǳƳ,  

ōǳƱƪŀ brioche Ȋ ²ȅǇƛŜƪŀƳȅΣ ǎŀƱŀǘŀΣ konfitura z boczku, ser cheddar,  

ogórek konserwowy, sos pieprzowy z whisky, konfitura z czerwonej cebuli; frytki, ketchup 

BEEF BURGER олл Ǝϝ ω мΣ 3, 6, 7, 9, 10 

seasoned beef patty, medium rare, brioche bun from Wypiekamy, lettuce, bacon jam,  

cheddar cheese, pickled cucumber,whiskey pepper sauce, red onion jam; fries, ketchup 

th[L/½YL ²h_h²9  180 g ω мΣ оΣ сΣ тΣ фΣ мн сф ȊƱ 

ƎƴƻŎŎƘƛΣ ƳŀǎƱƻΣ ǇƛŜŎȊŀǊƪƛΣ ŎȊƻǎƴŜƪΣ ŎŜōǳƭŀΣ ƭƛǏŎƛŜ ǎȊǇƛƴŀƪǳΣ  

ǏƳƛŜǘŀƴŀΣ ǇŀǊƳŜȊŀƴΣ ŎƘƛƭƛΣ ǎƻǎ ŘŜƳƛ-glace z czerwonym winem 

BEEF CHEEKS мул Ǝ ω мΣ оΣ сΣ тΣ фΣ мн 

gnocchi, butter, mushrooms, garlic, onion, spinach leaves,  

heavy cream, parmesan, chili, red wine demi-glace sauce 

YhbCL¢h²!b¸ {½thb59w ²h_h²¸  180 g ω 3, 6, 7, 9, 10, 12 82 ȊƱ 

puree ziemniaczane, puree chrzanowe, piklowane buraki,  

konfitura z cebuli i musztardy francuskiej, duxelle grzybowe,  

ŘŜƳƛ ƎƭŀŎŜΣ ŎƘƛǇǎȅ Ȋ ƧŀǊƳǳȍǳ 

BEEF RIBS CONFIT мул Ǝ ω 6, 7, 9, 10, 12 

mashed potatoes, horseradish puree, pickled beets, onion and  

french mustard jam, mushroom duxelles, demi-glace, kale chips 



²ǎȊȅǎǘƪƛŜ Řŀƴƛŀ ƳƻƎŊ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ǏƭŀŘƻǿŜ ƛƭƻǏŎƛ ŀƭŜǊƎŜƴƽǿΣ ƴŀǿŜǘ ƧŜǏƭƛ ƴƛŜ ǎŊ ƻƴŜ ǿȅǎȊŎȊŜƎƽƭƴƛƻƴŜ ǿ ƻǇƛǎƛŜ ǇƻǘǊŀǿΦ 

ALERGENY: 1. Gluten 2. Skorupiaki i prod. pochodne 3. Jaja i prod. pochodne 4. Ryby i prod. pochodne 5. Orzeszki ziemne (arachidowe) i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ сΦ {ƻƧŀ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ тΦ aƭŜƪƻ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ όƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ƭŀƪǘƻȊŊύуΦ hǊȊŜŎƘȅ фΦ {ŜƭŜǊ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ млΦ DƻǊŎȊyca i prod. 
ǇƻŎƘƻŘƴŜ ммΦ bŀǎƛƻƴŀ ǎŜȊŀƳǳ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мнΦ 5ǿǳǘƭŜƴŜƪ ǎƛŀǊƪƛ моΦ _ǳōƛƴ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ мпΦ aƛťŎȊŀƪƛ ƛ ǇǊƻŘΦ ǇƻŎƘƻŘƴŜ 

 

 

FONDANT CZEKOLADOWY  


